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for cutting tiles and distances to pre-drill the cover • Sur la figure sont indiques les dimensions minimum pour la découpe des carreaux et entraxes 
pour percer le revêtement au préalable • Auf Abbildung befinden sich die Mindestmaße für den Fliesenschnitt und Achsabstände für das Vorbohren 
der Verkleidung • En la figura se indican las medidas minimas para el corte de los azulejos y la distancia entre los oreficios para perforar previamente 
el revestimiento • Na figura estão indicadas as medidas mínimas para o corte dos azulejos e inter-eixo para a pré-perfuração do revestimento.

Collante - Bonding agent - Colle - Fliesenkleber - Cola - Cola 

Intonaco - Plaster - Enduit - Putz - Enlucido - Reboco



15

CA

CP

CL

0,6 m

2,4 m

A

E

D

B

Ø 16mm

RGB

Zona 3

Area 3

Zona 2

Area 2

Zona 1

Area 1

230Vac
RCD≤30ma

Zona 0Area 0

DN 15 1/2”

DN 15 1/2”

H

F

E

ESEMPI DI INSTALLAZIONE - INSTALLATION EXAMPLES - EXEMPLES D’INSTALLATION
BEISPIELE INSTALLATION- EJEMPLOS DE INSTALACIÓN - EXEMPLOS DE INSTALAÇÃO   

K031A+K041B+(OPZ. K101)



16

1/2” 1/2”

MAX

MIN

!

MAX

MIN

!

UP
ALTO

UP
ALTOUP

ALTOA

B

C
UP

ALTO

D

E

H2O

E2

INSTALLAZIONE - INSTALLATION - INSTALLATION
INSTALLATION - INSTALACIÓN - INSTALAÇÃO   

E1



17

INSTALLAZIONE - INSTALLATION - INSTALLATION
INSTALLATION - INSTALACIÓN - INSTALAÇÃO   

UP
ALTO

7

8

2

MAX
MIN

!

Filo rivestimento 
Edge of the tiling
Fil revetement
Verkleidungskante
Borde revestimiento
Alinhamento do 
revestimento

M
A

X

M
IN

MIN=  profondità minima / minimum depth / profondeur minimale
             minimale tiefe / profundidad mínima / profundidade mínima
MAX= profondità massima / maximum depth / profondeur maximale
             maximale tiefe / profundidad máxima / profundidade máxima

MAX

MIN

!

MAX

MIN

!

UP
ALTO

MAX
MIN

!

MAX
MIN

!

UP
ALTO

MAX
MIN

!

MAX

MIN

!

MIN

MIN

!

Consigliata
Reccomended
Optimale
Einkommende
Aconsejada
Recomendada

E3



18

UP
ALTO

OK!

NO

E4

INSTALLAZIONE - INSTALLATION - INSTALLATION
INSTALLATION - INSTALACIÓN - INSTALAÇÃO   

UP
ALTO

C

MAX
MIN

!

UP
ALTO

MAX
MIN

!

B

UP
ALTO

A

E5



19

INSTALLAZIONE - INSTALLATION - INSTALLATION
INSTALLATION - INSTALACIÓN - INSTALAÇÃO   

UP
ALTO

B
MAX

MIN

!

UP
ALTO

TEFLON

A

E6

UP
ALTO

MAX
MIN

!

UP
ALTO

H2O

MIN 
5 Bar

MAX 10 Bar

B

C

A

MAX
MIN

!

E7



20

INSTALLAZIONE - INSTALLATION - INSTALLATION
INSTALLATION - INSTALACIÓN - INSTALAÇÃO   

UP
ALTO

MAX
MIN

!

UP
ALTO

E8

E9



21

INSTALLAZIONE - INSTALLATION - INSTALLATION
INSTALLATION - INSTALACIÓN - INSTALAÇÃO   

UPALTO

MAX
MIN

!

UPALTO

MAX
MIN

!

UP
ALTO

MAXMIN

!

B

UP
ALTO

MAXMIN

!

C

A

E10

E11



22

INSTALLAZIONE - INSTALLATION - INSTALLATION
INSTALLATION - INSTALACIÓN - INSTALAÇÃO   

11

A

C

B

Filo rivestimento 
Edge of the tiling
Fil revetement
Verkleidungskante
Borde revestimiento
Alinhamento do 
revestimento

M
A

X

M
IN

MAX

MIN

!

UP
ALTO

MAX
MIN

!

MAX
MIN

!

UP
ALTO

MAX
MIN

!

MAX
MIN

!

UP
ALTO

MAX
MIN

!

MAX

MIN

!

MIN

MIN

!

A

B

UP
ALTO

MAXMIN

!

MIN=  profondità minima / minimum depth / profondeur minimale
             minimale tiefe / profundidad mínima / profundidade mínima
MAX= profondità massima / maximum depth / profondeur maximale
             maximale tiefe / profundidad máxima / profundidade máxima

MAX 95mm
MIN 92mm

M
AX

 60
m

m
M

IN
 57

m
m

Consigliata
Reccomended
Optimale
Einkommende
Aconsejada
Recomendada

E12
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In figura sono riportate le misure minime per il taglio delle piastrelle e interassi per pre-forare il rivestimento • Figure shows the minimum measures 
for cutting tiles and distances to pre-drill the cover • Sur la figure sont indiques les dimensions minimum pour la découpe des carreaux et entraxes 
pour percer le revêtement au préalable • Auf Abbildung befinden sich die Mindestmaße für den Fliesenschnitt und Achsabstände für das Vorbohren 
der Verkleidung • En la figura se indican las medidas minimas para el corte de los azulejos y la distancia entre los oreficios para perforar previamente 
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In figura sono riportate le misure minime per il taglio delle piastrelle e interassi per pre-forare il rivestimento • Figure shows the minimum measures 
for cutting tiles and distances to pre-drill the cover • Sur la figure sont indiques les dimensions minimum pour la découpe des carreaux et entraxes 
pour percer le revêtement au préalable • Auf Abbildung befinden sich die Mindestmaße für den Fliesenschnitt und Achsabstände für das Vorbohren 
der Verkleidung • En la figura se indican las medidas minimas para el corte de los azulejos y la distancia entre los oreficios para perforar previamente 
el revestimiento • Na figura estão indicadas as medidas mínimas para o corte dos azulejos e inter-eixo para a pré-perfuração do revestimento.
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